
  
    [image: ]

  


  АРАБСКОТО


  ЛЮБОВНО


  ИЗКУСТВО


  

  


  Шейх Нефзави


  



  



  



  



  



  

  


  

  


  [image: ]


  



  


  АРАБСКОТО ЛЮБОВНО ИЗКУСТВО


  



  Шейх Нефзави


  



  



  ДУХОВНИТЕ ТРАДИЦИИ™


  Серия: Сексуална алхимия / Тантра


  



  Отговорен редактор Димитър Тонин


  



  



  ПУБЛИКУВАНИ:


  



  СКЪПОЦЕННОСТ В ЛОТОСА - Бодхи Авинаша & Сунята Сарасвати


  



  ТАНТРА. ИЗКУСТВОТО НА СЕКСУАЛНИЯ ЕКСТАЗ - Марго Ананд


  



  СЕКСУАЛНА МАГИЯ - Марго Ананд


  



  ЕСЕНЦИЯТА НА ТАНТРА - Кенет Рей Стъбс


  



  АНАНГА РАНГА. ИНДИЙСКА СЕКСУАЛНА АЛХИМИЯ - Каляна Мала


  



  



  



  



  



  



  



  


  БЛАГОУХАННАТА ГРАДИНА


  АРАБСКОТО ЛЮБОВНО ИЗКУСТВО


  Шейх Нефзави


  



  © ШАМБАЛА ЕООД, София, 2002, 2011


  © Албена Михалева, Мария Стоянова - превод от английски


  © Корица и библиотечно оформление - АГОРА


  Редактор Димитър Тонин


  ISBN 978-954-319-170-3



  



  


  
    Това е откъс от книгата


    Купете от www.Biblio.bg

  


  [image: ]


  



  УВОД



  НАЙ-ОБЩО ЗА ПОЛОВИЯ АКТ


  



  



  Слава на Аллах, че е създал половите органи на жената за най-голямо удоволствие на мъжа и половите органи на мъжа за най-голяма наслада на жената.


  И докато органът на мъжа не проникне в половите органи на жената Аллах не й дарява никакво усещане за удоволствие или задоволеност; същото е и при мъжа - докато половите му органи не проникнат в тези на жената, не знаят нито отдих, ни покой.


  Ето защо половият акт е взаимност. Двамата партньори се боричкат, преплитат, получава се нещо като бурна схватка. И благодарение на това, че долните части на двата корема се докосват, скоро настъпва насладата. Мъжът сякаш работи с чук, а жената го подкрепя със сладострастни движения; и най-накрая идва изпразването.


  Целуването на устните, бузите, шията, както и смученето на устните, са дарове, които Аллах е предопределил да предизвикват ерекция в благодатния момент. Аллах е този, който е разкрасил жената с гръд, дарил я е с двойна брадичка [според арабския вкус!] и е придал на бузите й искрящ цвят. Дарил й е също очи, които вдъхват любов, и клепачи, които блестят като острието на сабя. Дал й е закръглен корем с прекрасен пъп и великолепни задни части. И всички тези чудеса са оградени от бедрата. И точно между бедрата Аллах е разположил арената на схватката; когато е надарена с пищна плът, наподобява лъвска глава. Наречена е вулва. О, колко мъже са погинали пред прага й? И колко герои има сред тях!


  И това място [вулвата] Аллах е снабдил с уста, език и устни; тя наподобява отпечатък от копито на газела в пустинен пясък.


  И всичко това Аллах е закрепил върху две великолепни колони, които са доказателство за неговото могъщество и мъдрост; те не са нито много дълги, нито много къси; украсяват ги колене, прасци, глезени и пети, обкичени със скъпоценни гривни.


  Тогава Всевишният потопил жената в морето на великолепието, сладострастието и насладата, и я покрил със скъпи одежди, бляскави колани и предизвикателни усмивки.


  И нека възхвалим и възвеличим този, който е създал жената с нейните прелести и апетитна плът; дарил я е с коси, красиво лице, гръд, която се полюшва, и любовни жестове, които събуждат желания.


  И на тях Владетелят на Вселената е поверил империята на съблазънта; всички мъже, били те слаби или силни, са под игото на слабостта да обичат жените. Заради тях те странстват и отсядат, сприятеляват се и враждуват.


  Горестта на тези, които обичат и са разделени от своята любов, кара сърцата им да изгарят в любовен плам; те се чувстват поробени, оскърбени и нещастни, подвластни на порочната си страст - и всичко това поради неудържимото им желание за полов акт.


  Аз, слугата на Аллах, съм Му признателен, че никой мъж не може да удържи любовта си към хубава жена и да устои на желанието си да я обладае нито чрез промяна, нито чрез бягство, нито чрез раздяла.


  Твърдя, че Аллах е само един и няма подобен Нему. Ще пребъда с тази убеденост до деня на Страшния съд.


  Твърдя това и пред нашия владетел и господар, Мохамед, слуга и посланик на Аллах и най-великият от пророците (благословията и милостта на Аллах да съпътстват семейството и последователите му!) Ще продължа да благодаря и да се моля до ужасния миг на деня на възмездието.


  



  



  ПРОИЗХОДЪТ НА ТАЗИ КНИГА


  



  Написах това великолепно произведение след една малка книга, наречена Факелът на света, която разглежда тайните на размножаването.


  Последната книга стигна до знанието на Великия везир на нашия господар Абд-ел-Азиз, който беше владетел на Тунис.


  Този славен везир бе негов поет, придружител, приятел и личен съветник. Той беше правдив, проницателен и мъдър съветник, най-образованият човек на своето време, и имаше познания по много въпроси. Наричаше себе си Мохамед бен Оуана ез Зунави и произхождаше от Зонава1. Бил е отгледан в Алжир и в този град нашият господар Абд-ел-Азиз ел Хафси се запознал с него.


  В денят, когато Алжир бил превзет2, владетелят избягал с него в Тунис (Бог да запази земята му под негова власт до деня на възмездието) и го назначил за свой Велик везир.


  
    1 Зонава било независимо кабилско племе, обитаващо планинските райони на Джурджур.

  


  
    2 Или от Испания през 1510 г., когато градът бил обложен с данък, или от турците през 1515 г. Но ако книгата е написана по-рано, вероятно става дума за други военни действия.

  


  Когато гореспоменатата книга достигна до него, той изпрати да ме повикат и ме покани, като настояваше да дойда и да се видя с него. Без да се бавя, отидох в дома му, където бях приет с най-големи почести.


  След три дни Великият везир дойде при мен и като ми показа моята книга, каза: “Това е твое произведение”. Като ме видя да се изчервявам, каза: “Не трябва да се срамуваш. Всичко, което си казал, е вярно и никой не трябва да бъде шокиран от думите ти. Още повече, че ти не си първият, който разглежда този проблем; и кълна се в Аллах, необходимо е тази книга да се познава. Само скучният срамежливец и врагът на науката няма да я прочетат или ще й се присмеят. Но има и разни други неща, които също ще трябва да разгледаш.” Попитах го кои са тези неща и той ми отвърна: “Искам да добавиш към книгата си допълнение, което да разглежда лековете, за които нищо не си споменал, и да добавиш всички факти, свързани с тях, без да пропуснеш нито един. Ще опишеш също и мотивите за половия акт и проблемите, които го възпрепятстват. И спомени за средствата, чрез които може да се увеличи размерът на мъжкия член до съвършенство. По-нататък спомени за средствата, които предотвратяват неприятната миризма под мишниците, от женските полови органи, и за това, което касае тези органи. По-нататък говори за бременността, за да бъде книгата ти завършена и да не се нуждае от нищо повече. И най-сетне, ти ще си свършил своята работа, ако книгата ти задоволява всички желания.”


  А аз му отвърнах: “О, Господарю, всичко, което каза дотук, не е трудно да се направи, ако е угодно на Аллах.”


  И без да се бавя, аз се върнах да продължа работата си по книгата, като молех Аллах за помощ (да излее благословията си върху своя Пророк и щастието и милостта му да го съпровождат).


  Нарекох тази книга Благоуханната градина, където душите се наслаждават.


  И ние се молим на Аллах, който насочва всичко към най-доброто (и няма друг Бог освен Него, и няма нищо добро, което да не идва от Него), да ни окаже помощта си и да ни води по добрия път; защото няма нито сила, нито радост без великия и всемогъщ Аллах.


  Разделих тази книга на глави, за да може да се чете по-лесно от незнаещия, който желае да се учи, и да го улесни в търсенето на онова, което желае. Всяка глава разглежда отделна тема, физическа или забавна, или разглежда измамите и лукавството на жените.


  


  БЕЛЕЖКИ НА ПРЕВОДАЧА


  РИЧАРД БЪРТЪН (1821-1890)


  ЗА ШЕЙХ НЕФЗАВИ


  



  Шейх Нефзави е станал известен на идните поколения като автор на тази книга, единствената, която му се приписва.


  Независимо от темата на книгата и многобройните открити в нея грешки, причинени от небрежност и невежество на преписвачите, очевидно е, че тази книга излиза под перото на човек с голяма ерудиция, който има по-обхватни познания по литература и медицина от средното ниво при арабите.


  Според историческата бележка, която се съдържа в първите страници на ръкописа и въпреки очевидната грешка относно често използваното име на Бея, който царува в Тунис, може да се предположи, че тази книга е написана в началото на ХVІ век, около 925 година на Хиджра3.


  
    3 Мюсюлманското летоброене започва от 622 г. - тръгването на Мохамед от Мека за Медина.

  


  Що се отнася до рожденото място на автора, като се има предвид, че арабите обикновено добавят името на родното си място към собственото си име, може да се допусне, че е роден в Нефзава, град, разположен в област с това име на брега на езерото Себка Мелрир, в южната част на кралство Тунис.


  Самият шейх разказва, че е живял в Тунис, и най-вероятно книгата е била написана в този град. Съобразно традицията личен мотив го кара да предприеме работа напълно в несъответствие с неговите обичайни вкусове и уединени навици.


  Неговото познание на законите и литературата, както и на медицината, става известно на бея на Тунис, владетелят пожелава да го въдвори на служба кадия, макар самият той да не е искал да се занимава с обществени функции.


  Тъй като обаче не желаел да обиди бея и съответно да го сполети беда, той поискал само кратка отсрочка, за да може да завърши книгата, която бил започнал.


  След като му било разрешено, започнал да съчинява монографията, която била в ума му, а когато тя станала известна, привлякла толкова голямо внимание върху автора, че от този момент нататък станало невъзможно да му се поверяват функции от естеството на кадия.


  Версията, която цели да представи Шейх Нефзави като мъж с лек морал и не се поддържа от никакво автентично доказателство, не изглежда приемлива. Човек има нужда да хвърли само един бегъл поглед върху книгата, за да се убеди, че нейният автор е воден от достойни за възхвала намерения и далеч не е в грях, а е достоен за благодарност за службата си на човечеството. Противоположно на обичаите на арабите, към книгата не съществува никакъв коментар. Причината може да се открие в естеството на темата, която се разглежда, и която може да изплаши ненужно сериозните и прилежните. Казвам ненужно, защото тази книга, повече от всяка друга, се нуждае от коментар; в нея се разглеждат сериозни въпроси и тя отваря широко поле за работа и размисъл.


  В действителност, какво може да е по-важно от изучаването на принципите, на които почиват щастието на мъжа и жената, поради техните отношения на взаимност; отношения, които зависят от характера, здравето, темперамента и телосложението, и е задължение на философите да ги изучават.


  При заплетени и сеещи съмнение случаи, където идеите на автора не изглеждат достатъчно ясно установени, аз не се поколебах да се обърна за изясняване към учени от различни вероизповедания, и с тяхната помощ преодолях много трудности, които смятах за непреодолими. Имам удоволствието да им благодаря тук.


  Между авторите, които са разглеждали подобни теми, няма никой, който да може напълно да се сравни с шейха. Неговата книга напомня и за Аретин, Книгата за Съпружеската любов, и за Рабле. Но това, което прави тази монография уникална като книга, е сериозността, с която и най-сладострастните и неприлични сцени са представени. Очевидно е, че авторът е убеден във важността на темата и желанието му да бъде полезен на своя сънародник е единственият мотив за усилията му.


  От гледна точка на това да даде повече тежест на препоръките си, той не се колебае да умножава религиозните цитати и в много от случаите се позовава дори на авторитета на Корана, свещената книга на мюсюлманите.


  Може да се предположи, че тази книга, без да бъде точно компилация, не се дължи изцяло на гения на Шейх Нефзави, и някои нейни части може би са били заимствани от арабски или индийски писатели. Например, целият разказ за Мусайлим и Саджах е взет от произведението на Мохамед бен Джери ел Табери; описанието на различните пози при полов акт, както и приложимите при тях движения са заимствани от индийски книги; и най-сетне, книгата Птици и Цветя от Азедин ел Мокадеси изглежда е била използвана за тълкуването на сънищата. Но един автор със сигурност е хвален за това, че се е заобиколил от ореола на някогашните учени, и би било неблагодарност, ако не се признае ползата от книгата му за хората, които правят първите си стъпки в любовното изкуство.


  Единственото, за което може да се съжалява, е че в това толкова пълно в много отношения произведение не се споменава нищо за един много характерен за арабите обичай. Става дума за вкуса им, толкова разпространен и при древните гърци и римляни, а именно предпочитанието, което те отдават на момчето пред жената и дори третират последната като момче.


  По тази тема трябва да се даде и благоразумен съвет относно удоволствията, на които взаимно се наслаждават жените, наречени лесбийки. Същата резервираност се наблюдава при автора по отношение на животинското [содомията]. Въпреки това той наистина говори в една от историите (”Историята на Зора в заключителната глава на произведението”), за взаимните ласки на жените (тази част липсва в настоящото издание), като така показва, че познава тези проблеми.


  И най-накрая, шейхът не споменава за удоволствията, които устата или ръката на хубава жена могат да доставят, нито за оралната любов, която мъжът прави на жената.


  Какъв може да бъде мотивът за тези пропуски? Мълчанието на автора не може да бъде приписано на невежество, тъй като в цялата книга той дава доказателства за ерудицията си, твърде обширна и всеобхватна, за да си позволим да се съмняваме в познанията му.


  Бихме могли да потърсим причината за този пропуск в презрението, което в действителност мюсюлманите изпитват към жената, и поради това те може да си мислят, че това ще накърни достойнството им, тъй като мъжът се принизява до ласки, които се ръководят единствено от законите на природата? Или може би авторът избягва споменаването на подобни теми от страх, че може да бъде заподозрян, че споделя вкусове, на които много хора гледат като развращаващи?


  Както и да е, книгата съдържа доста полезна информация и голям брой любопитни случаи, и аз се заех с превода, защото както Шейх Нефзави казва в предговора си: “Кълна се пред Аллах! Познанието от тази книга е необходимо. И само срамуващия се невежа, враг на всякаква наука, няма да я чете или ще я осмее.”


  



  


  



  [image: ]


  1


  МЪЖЕТЕ, ДОСТОЙНИ ЗА ВЪЗХВАЛА


  



  



  Знай, везире (Аллах да те благослови!), че има различни жени и мъже - между тях има такива, достойни за възхвала и такива, заслужаващи порицание.


  Когато достоен мъж се окаже близо до жена, членът му набъбва, укрепва, заяква и се втвърдява; не бърза да се изпразни, и след трепета, предизвикващ отделянето на сперма, скоро отново става корав.


  Такъв мъж е харесван и ценен от жените, тъй като жената обича мъжа единствено заради половия акт.


  За тази цел членът на мъжа би трябвало да е по-дебел и дълъг. Мъжът би трябвало да има широк гръден кош и силни задни части; да знае как да регулира отделянето на сперма и да подготвя ерекцията. Членът му би трябвало да достига до дъното на женското влагалище и да го изпълва изцяло отвсякъде. Точно такъв мъж би бил харесван от жените, както казва и поетът:


  



  Видял съм жени да се опитват


  



  да открият в младеж трайните качества,


  които отличават мъжа в разцвета на силите му -


  красота, забавност, сдържаност, сила,


  изцяло набъбнал член,


  подсигуряващ продължително сношение,


  стегнати задни части, бавно отделяне на сперма,


  гъвкав гръден кош,


  който усещат, сякаш се носи на тях.


  Изпразването става бавно,


  така че да достави наслада възможно най-дълго.


  Членът на мъжа трябва да е склонен


  отново да се изправи,


  и отново и отново


  усърдно да гали вулвата на жената,


  такъв е мъжът, за когото е култ


  да доставя удоволствие на жените,


  и който ще е винаги високо ценен от тях.


  



  Качества, които жените търсят в мъжете


  Разказват, че един ден Абд-ел-Мелик бен Мерван4 отишъл при своята възлюбена Лейла5 и й задал различни въпроси. Между другите въпроси я попитал какви са качествата, които жените търсят в мъжете.


  
    4 Халиф от рода Омеяди, управлявали в Дамаск (685-705).

  


  
    5 Поетеса, живяла в епохата на бен Мерван. Известна е с любовта, която внушила на Меджнун. Тази любов е увековечена в поемата на Низами (1141-1209) “Лейла и Меджнун”.

  


  Лейла му отвърнала:


  - О, господарю, трябва да имат задник като твоя.


  - И още какво? - попитал Бен Мерван. И тя продължила:


  - И коси като твоите. Трябва да са досущ като теб, о, принце на правоверните - едно е сигурно, ако мъжът не е силен и богат, няма да получи нищо от жените.


  



  Различия в дължината на мъжкия член


  За да се харесва на жените, дължината на мъжкия член трябва да е най-много дванадесет пръста или три ширини на дланта и най-малко шест пръста или една и половина ширина на дланта.


  Има мъже, членовете на които са дванадесет пръста или три ширини на дланта, а при други дължината е десет пръста или две ширини на дланта и два пръста. Размерът на трети е осем пръста, или две ширини на дланта. Мъж, чийто член е с по-малки размери, не може да се хареса на жените.


  



  Използването на парфюми при половия акт


  Историята на Мусайлим


  Използването на парфюми както от мъжа, така и от жената, е възбуждащо при половия акт. Като вдишва парфюма, използван от мъжа, жената се опиянява. Използването на благоухания оказва голяма помощ на мъжа и му помага да обладае жената.


  Разказват за Мусайлим6, лъжепророкът, син на Каис (когото Аллах е прокълнал!), тъй като претендирал, че притежава дарба на пророк и се преструвал на Пророк на Аллах (Благословен и възхвален да е). Това са причините той и много араби да си навлекат гнева на Всемогъщия.


  Лъжепророкът Мусайлим, син на Каис, използвал лъжа и измама и неправилно тълкувал Корана; по повод на сурата7 от Корана, в която ангелът Джибрил8 (слава на него) принесъл дар на Пророка (милост на Аллах и слава на него!), лъжепророкът казал на неуверените във вярата си, които били дошли да го видят: “И на мен ангелът Джибрил ми донесе копие от тази глава”.


  Той иронизирал сурата, озаглавена ”Слонът”9, като казал: “В тази сура за слона виждам (само) слона”. Какво е слонът? Какво означава? Какъв е този четириног? Има опашка и дълъг хобот. Наистина ли е творение на нашия Аллах чудотворец.”


  Сурата от Корана озаглавена “Обилен”10 също е била обект на полемика за него и той казал “Ние сме ти дали скъпоценни камъни и сме те предпочели пред всеки друг, но пази се да не се възгордееш от това”.


  
    6 Мусайлим (унизително от Маслам) - мюсюлмански лъжепророк, представител на пророческото движение в Арабия през VІІ век и съперник на Мохамед. Произхожда от племето ханифа, обитаващо земеделската област Йемам. Бил смятан за пророк - наследник на бог Рахман още преди началото на пророческата дейност на Мохамед. Паднал в сражение през 634 г., когато в Йемам нахлули войските на халифа Абу Бакр.

  


  
    7 Сура - названието на всяка от 114-те глави (части) на Корана.

  


  
    8 Съответства на християнския архангел Гавраил.

  


  
    9 Източник на тази 105-та сура от Корана е победата на Пророка над етиопския принц. Белият слон, когото яздел принцът, при вида на Мека (свещеният град на мюсюлманите) паднал на колене. Мусайлим се надсмивал над победата на Пророка, смятайки, че в тази глава се разказва единствено за животното.

  


  
    10 По повод на тази 108-ма сура той казал, че всички откровения, каквито първите стихове от сурата приписвали на Мохамед, били открити първо пред него, за да избере по-доброто.

  


  Така чрез своите лъжи и измами Мусайлим изопачил различни сури от Корана. Той вече бил започнал да проповядва, когато чул да се говори за Пророка (нека благословията и милостта на Аллах да са с него). За него чул, че щом поставел достопочтените си ръце върху нечия плешива глава, косата отново пониквала; и когато се изплюел в яма, тя се изпълвала с вода, а мръсната вода се превръщала в чиста и годна за пиене; че като се изплюел в незрящо или замъглено око, зрението тутакси се възвръщало, а поставел ли ръце над главата на дете и кажел: “Живей един век”, детето доживявало до сто години. Когато последователите на Мусайлим видели тези неща и чули да се говори за тях, отишли при него и му казали: “Знаеш ли нещо за Мохамед и неговите чудеса?” Той отговорил: “Бих могъл да направя много повече”. Тъй като Мусайлим бил противник на Аллах, когато поставял нещастната си ръка на главата на някого, който нямал много коса, човекът начаса оплешивявал; като се изплюел в кладенец с малко вода, чистата вода изведнъж по волята на Аллаха ставала мръсна; като се изплюел в болно око, изведнъж зрението се загубвало, а поставел ли ръката си върху главата на дете и кажел “Живей сто години”, детето умирало до един час.


  Виж, братко, какво се случвало с тези, чиито очи оставали затворени за светлината, и които били лишени от помощта на Всевишния!


  Сред тях била и една жена на име Саджах-ал-Тамими от племето Бени-Темим, която претендирала, че е пророчица. Тя чула за Мусайлим и той също чул за нея.


  Тази жена била могъща11, тъй като народът на Бени-Темим се състоял от много племена. Тя казала: “Не може пророчествата да минават през двама. Или той е Пророкът и тогава аз и моите последователи ще следваме неговите закони, или аз съм Пророчицата и тогава той и неговите последователи ще следват моите закони”.


  
    11 Според мюсюлманските предания Саджах била лъжепророчица, която в транс вещаела от името на “божествата от облаците” и произнасяла откровения, а специално определен от нея мюезин свиквал нейните ученици за молитва. През 633 г. тамамитите започнали военни действия срещу Йемам и местният вожд и пророк Мусайлим бил принуден да сключи с нея съюз чрез брак. След година и двамата били убити в битка с мюсюлманите.

  


  Това се случило след смъртта на Пророка (милостта и благословията на Аллах да са с него).


  Тогава тя написала на Мусайлим писмо, в което му казала: “Не подобава двама души в едно и също време да предсказват пророчества; само единият трябва да е Пророкът. Нека се срещнем, ние и нашите привърженици, и да се изпитаме. Нека обсъдим това, което Аллах ни открива (от Корана) и да последваме законите на този, който бъде признат за истински пророк.”


  Тя запечатала писмото си, дала го на пратеника и му казала: “Замини с това писмо за Йемама и го предай на Мусайлим бен Каис. Аз ще те последвам с армията”.


  На следващия ден пророчицата възседнала коня си и заедно с конницата последвала пратеника. Когато той пристигнал при Мусайлим, поздравил го и му предал писмото.


  Мусайлим го отворил, прочел го и разбрал съдържанието му. Разтревожен от това, той започнал да се съветва един по един с хората от свитата си, но в техните съвети не видял нищо, което може да го избави от затруднението.


  

  


  

  


  Това е откъс от книгата . . .


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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